12.7

13.

13.1

13.2

14.
14.1

14.2

smluvni strany takové vyhodnoceni provedou,
pficemZ ustanoveni této Smlouvy tykajici sc
vyhodnoceni Projektu a Slevy se pouZiji
primeéfene. Nebude-li vSak smysluplné provést
takové vyhodnoceni Projektu nebo vypovi-li
spole¢nost JJ Smlouvu bez udini divodu tak, zZe
zanikne pred zahdjenim pouzije
se ¢lanek 12.7.

Jestlize kterakoli ze Smluvnich stran:

(a) Smlouvu vypovi, at uz bez udani divodu
nebo bez vypovédni doby v pripadé dle
Clanku 12.3, avSak s vyjimkou piipadu
vypovedi ze strany JJ za okolnosti

uvedenych v ¢lanku 12.6 véta prvni; nebo
(b)

pak Nemocnice nebude mit vi¢i spole¢nosti JJ
narok na Slevu, ani na nahradu jakékoli djmy ci
na jakoukoli jinou kompenzaci; pro vylouceni
pochybnosti, pokud bude Smlouva vypovézena,
at’ jiz kteroukoli smluvnf stranou a za jakychkoli
okolnosti, neni tim nijak dotéen narok
Nemocnice na thradu ndklada ve vysi dle Piilohy
¢. 4 za cinnosti provedené po skute¢nou dobu
trvani Smlouvy.

od Smlouvy odstoupf;

ROZHODNE PRAVO A RESENI SPORU

Tato Smlouva se Fidi a bude vykladdna v souladu
s pravnim fadem Ceské republiky, zejména
Obcanskym zdkonikem. Smluvni strany vyslovné
vylucuji uziti koliznich norem.

Veskeré pripadné spory vzniklé z (élo Smlouvy
anebo v souvislosti s ni budou feseny smirnou
cestou. Pokud smluvnf strany nevyiesi jakykoliv
spor smirnou cestou do 30 dni od zapoceti sporu,
bude takovy spor vcetné otazek platnosti,
vykladu, realizace ¢i ukonceni prav vzniklych zc
Smlouvy feSen vécné a mistné prisluSnym
Ceskym soudem.

ZAVERECNA USTANOVENI

Tato Smlouva nabyva udcinnosti v souladu s
ustanovenimi Zakona o registru smluv.

Smluvni strany ujednaly uzavieni této Smlouvy v
pisemné formé. Tato Smlouva mtze byt ménéna

12.7

13.

13.1

13.2

14.
14.1

14.2

evaluation of the Project, the Parties will conduct
such evaluation, the provisions of this Agreement
governing the evaluation of the Project and the
Rebate being applicable mutatis  mutandis.
However, if it is not meaningful to proceed to
such evaluation of the Project or if JJ terminates
this Agreement without cause in such a way that

it consequendy expires before the beginning of
the # Article 12.7 will be
applicable.

In the case where either of the Parties:

(a) terminates the Agreement, be it without
cause or without notice period under Article
12.3, with the exception, however, of a
termination by JJ in circumstances set out in
Article 12.6 first sentence; or

(b) withdraws from the Agreement;

then the Hospital will not be entitled to the
Rebate, to any compensation for damage or any
other compensation from JJ; for the avoidance of
doubt, should this Agreement be terminated by
either of the Parties under any circumstances, it
will be without prejudice to the Hospital's
cntitlement to compensation for costs in the
amount set out in Annex 4 for activities
performed during the actual term of the
Agreement.

GOVERNING AND DISPUTE

RESOLUTION

LAW

This Agreement shall be governed by and
construed in accordance with the laws of the
Czech Republic, in particular the Civil Code. The
Parties expressly exclude the application of
choice of law rules.

Any disputes arising out of or in connection with
this Agreement will be settled amicably. If the
Parties do not resolve any dispute by an amicable
settlement within 30 days of the commencement
of the dispute, such dispute, including issues of
validity, interpretation, implementation or
cessation of rights arising from the Agreement,
shall be resolved by a Czech court of material and
territorial jurisdiction.

FINAL PROVISIONS

This  Agrecement will enter into effect in
accordance with the provisions of the Contracts
Register Act.

The Parties have agreed to conclude this
Agreement in written form. This Agreement may
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14.3

14.4

14.5

14.6

14.7

14.8

nebo zrusena, pokud neni ve Smlouvé uvedeno

jinak, pouze pisemné, a to v pripadé zmén

Smlouvy c¢islovanymi dodatky, které musi byt
vlastnoru¢né podepsdny opravnénymi zdstupci
obou smluvnich stran.

Tato  Smlouva obsahuje dplnou  dohodu
smluvnich stran ve véci pfedmétu této Smlouvy a
nahrazuje veSkeré ostatni pisemné ¢&i dstnf
dohody uzaviené smluvnimi stranami ve veci
predmétu této Smlouvy.

Je-li nebo stane-li se jakékoli ujednani (éto
Smlouvy zddnlivym, neplatnym ¢l
nevymahatelnym, nebude to mit vliv na platnost
a vymahatelnost ostatnich ujednani této Smlouvy.
Smluvni strany se zavazuji nahradit zdanlivé,
neplatné nebo nevymahatelné ujedndni novym
ujedndnim, jchoz znéni bude odpovidat imyslu

vyjadienému pivodnim ujedndnim a touto
Smlouvou jako celkem.
Tato Smlouva byla vyhotovena ve dvou

stejnopisech s platnosti origindlu, pricemz kazda
ze smluvnich stran obdrzi po jednom.

Prilohy:

(a) Piilohaé, 1:-

(b) Priloha €. 2: Vykony a Specifikovand
oddélent;

priloha &. 3: || || GG

Priloha €. 4: Faze Projektu:

(©

(e)

Priloha €. 5: Povinnosti Nemocnice a
Vyjime¢né uddlosti;

(H)
(g

Priloha ¢. 6: Sleva;
Priloha ¢. 7: Kontaktni udaje.
V pfipadé rozpori mezi znénim Smlouvy

samotné a znénim jejich piiloh ma prednost znéni
Smlouvy samotné.

V piipadé rozpord mezi Ceskym a anglickym
znénim Smlouvy md prednost éeské znéni.

Podpisovd strana ndsleduje.

14.3

14.4

14.6

14.7

14.8

be amended or terminated, unless otherwise
specified in the Agreement, only in writing, in the
case of changes to the Agreement by numbered
amendments that must be signed by the
authorized representatives of both Parties.

This Agreement contains a complete agreement
of the Parties on the subject matter of this
Agreement and supersedes any other written or
oral agreements entered into by the Parties in
respect of the subject matter of this Agreement.

If any provision of this Agrecment becomes
ostensible, invalid or unenforceable, it will not
affect the validity and enforceability of other
provisions of this Agreement. The Parties
undertake to replace the ostensible, invalid or
unenforceable provision with a new provision,
the wording of which will correspond to the
intention expressed in the original provision and
this Agreement as a whole.

This Agreement has been executed in two
counterparts, each with the validity of the
original, of which each Party shall receive one.

Annexes:

(a) Annex l:-

(b) Annex 2: Procedures and Specified
Departments;

Annex 3:_

Annex 4: Stages of the Project;

Annex 5: Hospital’s Responsibilities and
Exempting Events;

Annex 6: Rebate;

(2) Annex 7: Contact details.

In the case of any discrepancies between the
wording of the Agreement itself and the wording

of the Annexes, the wording of the Agreement
itself will prevail.

In the event of any discrepancies between the
Czech and English versions of the Agreement, the
Czech version shall prevail.

Signature page follows.
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PODPISOVA STRANA SIGNATURE PAGE

Strany timto vyslovné prohlasuji, Ze tato Smlouva The Parties hereby expressly declare that this
vyjadfuje jejich pravou a svobodnou vili, na dilkkaz Agreement is made as a free act and deed, in witness

¢ehoz pripojuji nize své podpisy. whereof they attach their respective signatures
hereto.
Johnson & Johnson, s.r.o. Ustiedni vojenska nemocnice — Vojenska fakultni

nemocnice Praha

19 -11- 207

Misto / In: Misto / In:
Datum/ On: 7~ 7Y Datum / On:

In

aQ

. Michala Malat, MHA prof. MUDr. Mifoslav Zavoral, Ph.D.

jednatel / executivedinaaton <! feditel / director
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PRILOHA C. 1 ANNEX 1
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PRILOHA C.2 ANNEX 2
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PRILOHA C.3 ANNEX 3
















PRILOHA C. 4 ANNEX 4
FAZE PROJEKTU STAGES OF THE PROJECT










PRILOHAC.5 o
POVINNOSTI NEMOCNICE A VYJIMECNE

UDALOSTI
l. Povinnosti Nemocnice
1.1. Nemocnice je povinna:
I.1.1. prevzit postupy a doporuceni poskytnuté

spole¢nosti JJ a/nebo Poradcem v pribéhu Pripravné
faze a/nebo Implementacni faze (mimo jiné i veSkeré
takové postupy a doporuceni poskytnuté¢ b&hem
workshopu) a zavést veSkeré nutné

ANNEX 5
HOSPITAL’S RESPONSIBILITIES AND
EXEMPTING EVENTS

1. Hospital’s responsibilities:

I3 1 The Hospital shall:

I.1.1. adopt the processes and recommendations
provided to it by JJ during the Implementation Period
(including, but not limited to, any provided at the
Workshop) and have all necessary changes in place in

zmény na the Specified Departments at the commencement of the
Siccil'ikovun)kh oddélenich pred /_ac‘.‘{tlkcmﬁ ﬁ

1.1.2. zajistit, aby byla zdsobena vSemi
pouzivanymi pfi pfisluinych Zpisobilych
Vykonech v mnozstvi odpovidajicim spotrebé za
avsak s vyjimkou pripadd, kdy si Nemocnice si
nebude moci zajistit dostate¢nou zasobu téchto

_v dusledku jejich nedostupnosti na trhu;

1.1.3.  zajistit, aby jeji piisluSni zameéstnanci byli
dostateéné zapojeni do Projektu a do svych
odpovidajicich sfér odpoveédnosti vyplyvajicich z této
Smlouvy, a poskytnout dostatek ¢asu a zdroji pro
podporu uspésného provadéni Projektu a cinnosti
vyzadovanych pro dspéSnou implementaci a zavedeni
zmén v praxi a zajistit plné prevzeti a provadéni postupti
dle téchto zmén vcetné:

workshopu, k
Poradcem; a

ve svych
ktery bude

b)
faddach pro Zpusobily  Vykon,

zodpoveédny za vvevik novvch zaméstpanct

jsou povinni ucastnit se a podilet na workshopu
zorganizovaném ve vzdjemné vhodném case a pro néz
bude provedena prezentace workshopu a s nimiZ budou
sdileny podpurné materialy;

I.1.4. ur€it zaméstnance, ktefi budou tvorit ¢dst tymu
vedoucich Projektu, a zajistit, aby tito zaméstnanci byli
piitomni na vScch naplanovanych setkdnich tymu
vedoucich. Nulové odezvy na poZadavky k setkini,
opakujici se nedCast na férech, kde jsou &in&na
rozhodnuti, a dal3i zpisoby nedodrzovani uvedenych
podminek budou zaznamendvdny a poté bude
vyhodnocen jejich celkovy dopad na provedeni nebo
vysledky Projektu. Stejnou mérou bude nezbytna Gcast

"

2__ensure it has sufficient levels of stock of all
relevant to the Eligible Procedures at a
with the exception, however, of the cases
where the Hospital will not be able to ensure sufficient
levels of stock of such due to their unavailability
on the market;

].]

1.1.3. ensure that its relevant staff are sufficiently
engaged in the Project and their respective
responsibilities under the Agreement, and provide
sufficient time and resources (o support the successful
delivery of the Project and activities required to
successfully implement and embed changes in the
Hospital’s practice are fully adopted and carried out,
including:

a) full attendance and participation by all of the
Hospital's relevant

in the Workshop to be provided by JJ in
cooperation with the Consultant; and

b) the identification of a”fnr each
Eligible Procedure that shall be responsible for training

new members of stall’

who shall also attend and
participate in a workshop to be arranged at a mutually
convenient time and with whom Workshop presentation
and supporting materials shall be shared;

I.1.4. allocate staff members to form part of the
Project Governance Team, ensuring that such staff
members  attend all scheduled Governance Team
meetings. Nil responses to meeting requests, recurrent
non-attendance at decision-making forums and other
forms of non-compliance will be recorded and their
impact on the delivery or outcomes of the Project will
be assessed. Equally, the participation of all Hospital
stall required to deliver workstream activities will be
essential; and
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veskerych zamestnanci Nemocnice zabezpecujicich
zdkladni oblasti ¢innosti; a

I.1.5. zajistit, aby plnéni a vysledky Projektu mohly
byt méfeny v pribéhu i na koncih’ormou
vlastniho shéru tddaji  Nemocnici, pokud je (o
v rozumném rozsahu spolecnosti JJ pozadovéno.

2.Vyjimecné udalosti

Pokud kdykoli po dobu trvani této Smlouvy Nemocnice:

(1) zaznamena zasadni naruseni kazdodenniho

fungovani kteréhokoli ze

vyznamné snizeni stavu persondlu nebo jeho
sloZeni ; nebo

(ii)

se dozvi o jakychkoli vyznamnych
ve
SVyc

nemocnic/nemocnicicn;

pak musi byt spole¢nost JJ o takovych Vyjimeénych
udalostech okamzité informovana, aby mohla
vyhodnotit plny dopad takovych zmén na provadéni,
pripadné vysledky Projektu véetné jakékoli nutnosti
udinit opatieni dle ¢lanku 5 Smlouvy.

becomes aware of any significant -

1.1.5.  ensure that the performance and outcomes of

the Project can be measured during and at the end of the
—by way of the Hospital’s own data

collection, if reasonably requested by JJ.

2.Exempting Events

If at any time during the term of this Agreement the
Hospital:

(1) experiences a significant disruption of the
everyday operation of any of the

or a substantial

ccrease ol the personnel or of its

composition; or

numocer o

(i1)
at its Hospital(s);

JJ must be promptly notified of such Exempting
Events in order for JJ to assess the full impact of
such changes to the delivery and/or the outcomes of
the Project, including any need for action under
Article 5 of the Agreement.
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PRILOHA C. 6 ANNEX 6
SLEVA REBATE




PRILOHA C.7 ANNEX 7

KONTAKTNI UDAJE CONTACT DETAILS
1. Kontaktni idaje spolecnosti JJ 1. JJ’s contact details
Kontaktni osoba: Contact person:
Jméno: Ing, Michala Malat, MHA Name: Ing. Michala Malat, MHA
Pozice: Jednatelka Position:Executive Director

E-mail:

Phone:

E-mail
Tel:

Adresa pro prijimani danovych dokladu: Address for receiving invoices:

Identifikator datové schranky: thjd88z Data box 1D: thjd88z

2. Kontaktni idaje Nemocnice 2. Hospital’s contact details

Kontaktni osoby: Contact persons:

Adresa totozna s adresou sidla Nemocnice

Address identical with the Hospital’s registered office

Identifikdtor datové schranky: b8mtp8k Data box ID: b8mip8k

Bankovni spojeni: CNB, &.d.: 32123881/0710 Bank account details: CNB, €.4.: 32123881/0710
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